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A „NEMERE • tizedik évfolyamára  nyitunk előfizetést 
Jubileumot ülünk 
És ez a jubileum mégis csendben, zajtalanul történik. Pedig ha a fővárosban  10, '25, 40 éves jubileumát illik meg egy lapnak — abban nincs 

semmi leltünö. A fővárosi,  a központi sajtó egész országé, azt támogatni, annak életét minél hosszabbra nyújtani hazafiúi  kötelessége minden honpolgárnak. 
De ha egy vidéki lap jubileál,h-a ennelp azon szerencse jutott osztályrészéül, hogy t i z e d i k évfolyamára  előfizetési  felhívást  adhat ki — ez a mai nyo-
morúságos viszonyok kőzött feltűnő  jelenség. 

Ma, midőn burjánmódra tenyésznek a hírlapok s a közönségnek módjában van megismerkedni az irodalmi fattyuhajtásokkal  is bőségesen : csak 
dicséretére válik egy olvasó közönségnek, mely ki tudja választani á tiszta búzát a konkoly közül, dicséretére válik a közönség művelt Ízlésének, midőn 
nem hagyja el azon lapot s lankadatlan pártolásban részesiti lapunkat, mely fennállása  óta a legutolsó napig egyik legszebb feladata  megvalósításán mun-
kált, hogy oly lapot adjon olvasni kezébe, nielv minden igényeket kielégíthessen. 

Üdvözlet és hála Háromszékmegye értelmes közönségének, hogy haladásuknak, a szép, a nemes czél iránti helyes érzéküknek más megyék előtt 
is jól felfogott  érdekűkben támogattak bennünket s meghozták az irodalomnak azon hazafias  áldozatot, melyet itt annyi különböző elemekkel környezetten, 
kellően méltányolni alig vagyunk képesek. 

T i z e d i k évfolyamunkhoz  nem kezdhetünk a nélkül, hogy szives támogatóinkhoz, e l ő f i z e t ő i n k h e z  mondotx köszönetüuk mellett meg ne 
emlékezzünk azokról is, kik lapunkat évek hosszú során át szellemi munkásságaik által erősítni s folyvást  fejleszteni  meg nem szűntek. Fogadják derék 
munkatársa ink , a .NEMERE* kiil- és lieimunkatársai legőszintébb köszönetünket. His-zük, hogy becses közreműködésükkel ezután is megfogják 
tisztelni lapunkat. 

Lapunk programmjáról felesleges  szólnunk bővebben. Elégnek tartjuk, ha a ..NEMERE" eddigi irányára hivatkozunk. 
Mint polilikai lap, a szabadelvű párt nézetei mellett küzdöttünk, a nélkül azonban, hogy szolgáivá szegődtank volna a hatalomnak. Sőt va-

lamint eddig, ugy ezután sem szűnünk meg rámutatni azon hiányokra, melyek fent  és aiant orvoslást sürgetnek. A szabad 3ajtó, — a vélemények szabad 
nyilvánításának közege volt és lesz lapunk a szó legtisztább értelmében minden időben. 

Sokkal nagyobb tért fogunk  nyitni a Megyei és közigazgatási élet hű registrálására ; sürgettük és sürgetni fogjuk  a r e f o r m o k a t  ott, 
a hol szükségét látjuk arra nézve, hogy életerős, minden ízében mozgékony megyei életet teremthessen a Székelyföld.  — Epen ezért, mint a székelyföld, 
egyetlen ily nemű lapja, nemcsak Háromszákmegye, hanem a szomszédos Brassó-, Fogaras-, Csik-, Udvarhely-megyék k ö z i g a z g a t á s i é l e t é t 
is figyelemmel  kisérjük s szívesen tért nyitunk az ide vonatkozó közleményeknek. 

Vidéki leveleink a községek társadalmi és közgazdasági mozgalmairól hű képet nyújtanak. 
Budapesti elismert tekintélyű levelezőink ugy a politika, mint atársadalom nevezetesebb mozzanatairól gyors és megbízható tudósításokkal 

látják el lapunkat. 
Tárcza rovatunk az ujabb irodalom absolut becsű termékeivel mulattató és tanulságos olvasmányokat szolgáltat. 
A különfélék  rovata pedig a he ly i és v i d é k i napi hírek pontos közlésén kívül a h a z a i és v i l á g e s e m é n y e k színvonalán tartja 

folytonosan  az olvasót 
íme, röviden összefoglalva  lapunk programmja. Nem vagyunk a szóhalmaz emberei. Sokat ígérni nem tudunk, de annyit, a mennyit tőlünk és 

munkásságunktól az olvasó méltán megvárhat, megteszünk a jövöre is. 
A -NEMERE- t i z e d i k é v f o l y a m a  küszöbén legyen szabad t. előfizetőink  és munkatársaink szives pártfogását  ismételten kérnünk. 
Sepsi-Szentgyörgyön, 1879. deczember 24-én. 

A „ N E M E R E " szerkesztősége. 

Politikai, társadalmi, szépirodalmi és közgazdászat! lap. 
A „Háromszékt házitpaF-egylefc"  hivatalos közlönye. 

Megjelenik ezen lapheteu-
kint kétszer: " 

csütörtökön és vasftruap. 

ELŐFIZETÉSI KELTÉTEK 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt  — kr. 
Két évre . . . 3 frt  — kr. 
Negyedévre . . 1 fit  50 kr. 

Hirdetmények dija: 
3 hasAbos petit-sorért, vagy 

annak helyéért 6 kr. 
Bétyegdij kitlün 30 kr. 
Nyllttér sora 15 kr. 

A „NEMERE" a juvő övben az eddiginél ís csinosabb kiállításban)* pontos időben megjelenik he-
tenként kétszer: csütörtökön és vasárnap. 

E l ő f i z e t é s i  áura-Ik: : 
Január—Deczember (egész évre) — — G frt  — kr. 
Január—Szeptember (három negyedre) — 4 frt  50 kr, 
Január—Junius (félévre)  — — — 3 frt  — kr. 
Január—Márczius (egy negyedre) — — 1 frt  50 kr. 
Egy hónapra — — — — — frt  50 kr. 
Külföldre  egesz évre — — — 8 írt — kr. 

A „NEMERE" kiadóhivatala. 



A z o s z t r á k képviselőház és urakházának 
egyezkedő bizottságai decz. 18 án délelőtt 10 órá-
tól délután egy óráig tartottak ülést. A kormány 
tagjai közül Taaffe  gróf  és Horst báró voltak jelen, 
továbbá a két ház elnökei. Az utóbbiak tanácskozó 
szavazattal birtak. Az urakházát képviselték : Col 
leredo herczeg, Czartorvski herczeg, Falkenhayn 
gróf  (nem a miniszter) Hasner, lovag, Hye báró, 
Rossbacher báró táborszernagy, Sclimerling lovag. 
Plener, Schönburg herczeg A képviselőházat pe-
dig : Clam Martinicz, Czedik, Dzvonkovfki,  Liech 
tenstein Alfréd  herczeg, Pfeifer  Vilmos, Rechbauer, 
Smolka, Weeber és Zeithammer. A megalakuláskor 
az urakházának tagjai Schrr.erlinget. a képviselő 
ház tagjai pedig Smolkát választották elnökükké 
A mai tanácskozásban Schmerlinget sorsolták ki 
elnökké. A vita folyamában  előterjeszt tte javasla-
tát Rechbauer, melyben egy évre indítványozza 
megszavaztatni az ujjonczilletéket. .Ezután Czedik 
okadatolta ismeretes javaslatát, melyben három évi 
tartammal indítványozza elfogadtatni  a 2 pontot, 
de kijelentette, hogy ő nem ragaszkodik ezen in 
ditványához. A szavazás alkalmával elvetették 
Rechbauer indítványát, az urakházának, illetőleg 
a kormánynak javaslatát pedig valamennyi szava-
zattal Rechbaueré ellenében elfogadták  Weeber és 
Czedik, a liberális club két tagja is a kormány 
javaslatára szavazott. 

A z o s z t r á k e g y e z k e d ő b i z o t t s á -
g o k, elfogadták  a védtörvény eredeti szövegét, 
melyet a kormány előterjesztett. A bizottságok ha-
tározata igy szól: 

-„Tekintve, hogy a képviselőház határozata 
értelmében is tiz évre 800,000 emberben állapítja 
meg az 1 §. az állandó hadsereg és a hadi ten-
gerészet számát.: tekintve, h jgy a kormány he 
ly.eslésével meggyőződött a-, értekezlet, hogy a 
védtörvenv novellájának 2. t; a nem semisiti meg 
a reichsráth azon kezdcrru uyező jocát, melynél 
fogva  áz t8ú8. decz. 25 iki egész védtörvénynek, 
az 1. és 13. paragrafusoknak  is megszüntetését 
indítványozhatja — mely megfontolás  ellen semmi 
kifogást  sem tett a tisztelt kormány — a tisztelt 
reichsráth mind két házának ajánlani fogja  ez ér-
tekezlet, hogy az urak házának 1S79. decz. 13-ki 
illésében jóváhagyott szöveg szerint fogadják  el a 
kormány azon törvényjavaslatának czimét és 2. 
paragrafusát,  a mely az 1SÓ7. decz. 25-ki védtör-
vény 11.. és 13. paragrafusánsk  érvényességet, az 
állandó hadsereg és' hadi tengerészet számát és 
az ujoncz-illetékét- illetőleg, a monarchia mind a 
két felére  nézve 1889. év végéig meghosszabitja". 

Az egyezkedő-bízottságok ez indítványát 20-
dikán tárgyalta a két ház, de még most sem bizo-
nyos/hogy elfogadja-e.  A liberális club 19-diki 
szavazásából legalább ezt kell következtetnünk. E 
club tárgyalta tegnap e kérdést. Hetvennégy tag 
volt jelen. A szavazás eredménye az volt, hogy 37 
a kormány javaslatára szavazott Első izben, midőn 
tömör törr.egekben foglaltak  állást az autonomisták 
és az alkotmányhivek,  174 szavazott e javaslat m<jl 
lett, 155 pedig ellene. A 38 uj szavazattal tehát 
még nem lesz meg a kétharmad többség. 

Külföldi  hírek. 
G u s i n y e é s P l a v a átadásának siettetése 

végett mult hétfőn  tett lépést a török kormány-
nál Kosjek lovag Ausztria-Magyarország képvise-
lője, vasárnap Layarcl, hétfőn  Fournier és Corti, 
kedden p. dig Ónon és Radolinszky az orosz és 
a német ügyviselök. Szavasz külügyminiszter vá-
lasza kielégítette a nagyköveteket,  a kik rögtön 
jelentést intéztek kormányukhoz. Nevezetesen azt ] 
is htrlik, hogy Bismarck herczeg helyesli a porta j 
eljárását. 

P á r á s b ó l jelentik, hogy Freycinet meg-
kezdte az alkudozásokat a cabinet megalakulása i 
czéljából. Gambetta támogatja Frevcinet fáradó 
zását. A jövendő minisztérium haladóbb elemekből 
fog  alakulni, és a mostaui cabinétből ki fognak 
lépni a mérsékelt tayok. De ha megmaradnának 
is mind az eddigi miniszterek, mégis az egész ka-
binet benyújtja lemondását, mert a cabinet feje 
mindenesetre más lesz. A legközelebbi napokban 
valószínűleg megkapjuk a lemondás hirét. Wad-
dington kormányelnök kijelentette Le Cherbonni-
er képviselőnek, a ki felvilágosítást  kér tőle a bi-
zottság nevében a birói kar reformját  illetőleg, 
hogy jan. 5-én befejezettnek  tekinti működését a 
cabinet. 

A f r a n c z i a  parliamentet elnapolták. A ha-
lasztást az idézte elő, hogy a két ház még most 
sem tudott megállapodni az érsekek és püspökök 
fizetéseinek  leszállításába, de határozati javaslat 
ban fogja  kimondani, hogy neki is van joga a 
költségvetés tételeinek megváltoztatására. 

A z a f g a  ni s z t á ni angol sereg állapota 
nagy örömet szerzett a muszkáknak. A „Peter-
burgszki Viedomoszti" nyíltan kijelentette, „hogy 
Oroszországban nem fognak  gyászolni, ha ugyan 
az a sors éri Roberts tábornok csapatjait, a mely 
nek Cavagnari esett áldozatául." A mérsékelt Mol-
va is örül, hogy az afganisztáni  viszályok még több 
bajt fognak  szerezni az angol minisztériumnak. 
Ezeken a lapokon nem látszik meg a muszkák bé-
kés hajlama. Különben az orosz kormány sem 
akarja elveszíteni szokott külügyi politikájának fo-  j 
nalát. Egy javaslata most szenvedett kudarczot és I 
máris másikkal lábatlankodik a hatalmaknál Ez 
abból áll, hogy a konstantinápolyi nagykövetek  1 

conferentiává  alakuljanak azon határozatok megbi- I 
rálása végett, a melyeket a határrendező bizottsá- [ 

gok hoztak. 

S u v a l o v és Dufferin  varzini látogatásából 
sok mindenfélét  következtetnek. Állítják, hogy Su-
valov kibékítette a német és orosz kormányokat, 
megvetette alapját Anglia és Oroszország köze-
ledésének, sőt a három császár szövetségének föl-
támasztását is megkezdette. Ezek a hirek bizonyo-
nyára orosz forrásból  erednek. A muszka kormány 
oly régóta iparkodik hirbe hozni hol az egyik, hol 
a másik hatalmat, hogy nem sokat kell fáradnunk 
e viszonyok czáfolgatásával.  Az emiitett diploma-
ták varzini látogatásáról is annyit jegyezünk csak 

meg, hogy midőn Suvalov kérdést intézett Bismarck 
herczeghez, hogy szívesen fogadja-e  látogatását, 
Dufferin  pétervári angol nagykövetet a német kan-
czellár önkényt hivta meg vendégeül. 

P é t e r v' i r. decz. 19. A moszkvai kormányzó 
ellen merényletet kisértettek meg tegnap. Orsini-
bombával akarták őt megölni. A kisérlet nem si-
került. Tegnap délután nihilista titkos nyomdát 
födöztek  föl  Péterváron. Számos embert elfogtak. 
Az utóbbi időben gyakran kapott Drentelen tá-
bornok fenyegető  leveleket a nihilista végrehajtó 
bizottságtól, a mi arra indította, hogy fölmentését 
kérje a czártól. 

A székely lóbeszerezési alaphoz. 
— Felelet Kóré Ferencz úrnak. — 

Misor tollat vettem kezembe, hogy a lóbe-
szerezési alapról irjak, előre tudtam, hogy czikkem 
észrevétel nélkül nem fog  maradni ; nem csak, de 
arra is el voltam készülve, hogy mint pai ot fognak 
megtámadni, mert hát most ez a kor szelleme, ez 
a divat, hogy a papot üssük. Kóré úr is mint a 
divat embere, nem akart elmaradni a kor szellemé-
től. Éppen azért nem lepett meg a „Nemére" ioo-
ik kerek számú számában megjelent dorgátoriuma, 
sőt egész élvezettel olvastam bölcs oktatásait, szem 
előtt tartván a közmondás ezen igazságát: .a jó 
pap holtig tanul." Hogy mennyire fogtam  fel  ura-
ságod bölcs intéseit, engedje meg, hogy czikkét 
egy kissé e x p l i k á l j a m . Mint régi ember a 
latinos kifejezésről  nem tudván szabadulni, miután 
aplika magyarul azt teszi hogy ráncz, ne ránczba 
szedjem a hogy kellene hanem e conírario, a rán-
czokat szét tépjem s a közibe szorult lomokat ki-
rázogath assam. 

Kóré úr igy ir a bevezetésben : „Nagy lelki 
örömmel olvastam a Czakó és Künle úrak czikkeit 
a „Nemeréből." Amment mondok rá S nem hittem 
hogy legyen valaki közülünk ki ezt nem ugy ér-
zené s nem ugy vallaná. S imé neki áll Csulak úr 
s epébe mártott tollal neki ront azon uraknak . ." 

Uraságod ezért nekem — nézetem szerint - -
köszönettel tartozik, mert eddig vakon hitt, most, 
miután levettem a hályagot szeméről, tisztán lát s 
elmondhatja a biblia nyelvén : „boldogok a kik 
nem látnak s mégis hisznek, de százszor boldogab-
bak .1 kik látnak s ugy hisznek." Adjuk hozzá még 
eher, hogy azoknak száma kik veVm egy nézeten 
.annak — l é g i ó . 

igaz, hogy a mit én mondok csak állítás, a 
mi bizonyításra vár Éppen azért felkérném  ura-
ságodat fogjon  kezet velem Kérjük fel  közösen 
brassómegyei fő  spán mélt. Szentiványi Gyula urat, 
mint az ez ügyben kiküldött kormánybiztost, hívja 
össze egy bizonyos helyre az illető jogosultakat s 
aztán mi ketten, mint a gyermekek mikor játsza-
nak hívjuk, vagy szedjük, hogy lássuk kik állanak 
önökhöz s kik maradnak mellettem! Jót állok, akár 
egy fületlen  gombra .kettőt téve, mert — nagyba 
nem merek fogadni  — ugy fog  állani a rzámarány 
mint 1 — ioo-hoz s ekkor az ügy el lesz döntve, 
mert szavaztunk. Vége lesz a pernek. 

A „Nemere" t-árczsíja. 

Karácsoneste. 
Csitt!, . . . Csitt 1 . . . Csendesen . . . ! 
Ne riasszátok el az angyalokat! 
Ma esté az angyalok estéje. Ma este az an 

gyalok alászállanak az égből. Halljátok, halljátok 
az angyalseregek kórusának menyei harmóniá-
ját : „Dicsőség a magasságos menyedben az isten-
nek és e földön  békesség és az emberekhez jó-
akarat !" 

Ez égből jövő hangok elhatnak a gazdag pa-
loták fényözönben  u-zó csarnokaiba, elhatnak a 
nyomorultaknak kis mécsvilág által világított kuny-
hóiba. 

Oh jóságos mennyei angyalok! jöjjetek el 
hozzánk is : töltsétek be szivünket az isteni szere-
tetnek melegével, örömével és békességével ! 

Csitt 1 . . Csitt 1 . . Csendesen . . .! 
Ne riasszátok el az angyalokat! 

Zordon hideg tél van. Ott künn a nagy ter-
mészetből néma pusztaság, dermesztő hideg, ha 
lotti csend. Az örökké szerető édes anyának, a 
természetnek megdermedtek áldó, ölelő karjai; — 
édes jó istenem, mennyei atyám, legyen örök há-
la, örök dicsőség a te nagy nevednek, hogy ne-
kem és szeretteimnek csendes, békés hajlékot ad-
tál ! Mig oda künn zúg, tombol a tél vihara s 
barlangjába kergeti még a vérengző vadállatot is; 
mig egy némelyik embettársam hajlék nélkül buj-
dosik, ajtóról ajtóra vánszorog: én meleg családi 
tűzhelyemnél szeretteimtől körülvéve, szivemben 
oltárt emelek a szeretetnek. Oh milyen jól esik 
szivemnek a szeretet melege ! hisz ott künn az 
életben olyan hideg van, megfagy  a szerető sziv. 
Itt van oldalam melletti a hü nő. Az anyai gondok 
árnyait elűztek arczárói a szeretet angyalai; öröm-
K .inyek csillognak szép szemeiben, Kifogyhatatlan 

— megoszthatatlan anyai szeretetének melegével, 
gyöngédségével most az egyiket, majd a másikat 
karó ja fel,  csókjaival fojta  el ajkaikon a cseve-
gést: „Csitt . . . csitt . . . csendesen gyermekeim, 
jőnek az angyalok!4 

Nem hiszek én természetfölötti  lényekben, én 
csak egyetlen egy természetfölötti  szellemi lényt 
hiszek és imádok: a teremtő és gondviselő jó is-
tent ; s ma én is szellemidéző, angyalimádó lettem. 
Komoly bölcsészi elmélkedéseimben, avagy csak 
paedagogiai szempontból is gyakran elitéltem a 
karácsonfát  s azokat az angyal históriákat; s lám 
rajta fogtam  magamat, hogy én is dobogó kebel-
lel, örömkönyekicel várom az angyalokat. Csitt . . 
csitt gyermekeim, jőnek az angyalok ! 

Itt vannak már. Itt van isten örök jósigából 
itt van az édes anya ; ki mint védangyal őrködik 
a kis ártatlanok fólött. 

Oh édes anyák, kik fel  tudjátok fogni  ma-
gasztos hivatástokat, ti vagytok a földnek  legszebb, 
legjobb angyalai ! 

Csitt, édes gyermekeim ! a szeretet ünnepén 
boruljatok le mint egy oltárra, édes anyátok keb-
lére, kérjétek az ő áldását, kérjétek a jó istent, 
hogy éltetek védangyalát éltesse sokáig. 

Itt vannak a szeretetnek, hűségnek kedves 
zálogai, a legszebb, legártatlanabb angyalok; a 
legmerészebb képzelet, a legnagyobb művészek 
ecsetje vagy vésője nem tudna szebbet teremteni, 
oly szépek ők nelcem : az én kedves gyermekeim. 
Ne mondjátok, tudom, hogy csak előttem szépek, 
mert a szülői szeretet szemüvegén nézem. Isten 
jósága adta őket nekem; azért adta, hogy mint 
angyalok felderítsék  éltem borús, zordon napjait, 
hogy életkedvet, az élet küzdelmeire erőt adjanak, 
hogy majd mosolygóvá tegyék az élet alkonyát, 
hogy megédesítsék a fájdalmak  keserű poharát is. 
Csitt . . csitt kedves gyermekeim, jőnek az angya-
lok ; el ne riasszátok a szeretet angyalait. Ha el-
űzitek ezeket, majd kedves gyermökálmaitokból ; 
zordon rideg valóra fogtok  fölébredni.  Az égnek I 
angyalai csak az ártatlan szivébe szállanak alá, I 

Ti most még ártatlanok vagytok, „tiétek a menyek-
nek országa". Oh bár csak megőrizhetném szive-
tek tisztaságát, ártatlanságát! Oh vajha soha se 
vennének erőt rajtatok a földi  nemtelen szenvedé-
lyek ördögei. 

Is:eni idvezitö, ki egy ily napon isteni dicső-
ségedből a földre  alászállva jászolban születtél! 
isteni lelkeddel, a szeretet, igazság, ártatlanság 
lelkével szállj be az én kedves gyermekeim szi-
vébe s maradj ott állandóan. Lebegj előttük ma-
gasztos életpéldiddal és a hit, remény- és szeretet 
evangéliumával, hogy soha se tándorodjanak el 
az erény és igazság útjáról, hogy kövessenek té-
gedet hiven, ha kell a Galgotáig! 

Csitt, csitt gyermekeim, jön az ártatlan Jézus, 
jön a szeretet királya az ő jóságos angyalaival ! 

J e r t e k t i i s t ö b b i s z e r e t t e i m ! jer-
tek a szeretet ajándékainak áldó kezeivel ; jertek, 
a szeretet melegével világítsuk meg, kegyes érzé-
sekkel aranyozzuk meg s a családi erények min-
den ékességével ékesítsük fel  azt az oltárt, a me-
lyet ugy nevezünk : karácsonfa.  — Itt vannak: 
itt van a fáradhatatlan,  az örökké gondos nagy-

| mama. itt van az unokáiban megifjuló  nagytata : 
| az élet alkonyán gyermekek a gyermekekkel;  — 
1 hisz ugy örülnek ők is, mint azok a csevegő, ga-
- lagyoíó kis bohók ! A néni, a bácsi, a keresztszü-
! lökj egy-két hü barát, mind, mind istentől küldött 

angyalok. 

De mi az? Minth.i szellemszárnyak suhogását 
hallanám. Igen, ti vagytok, ti, kiket a gondviselés 
elszakasztott szerető szivemről. A zordon téli idő 
miatt nem jöhettetek el, hogy együtt áldozzunk a sze -
retet oltára előtt. Édes jó anyámnak, testvéreim-
nek szeliems itt röpkéd a karácsonfa  körül. SJt 
ugy teiazis, minthi itt li'ieg.ie Autót: jó a:>im 
.szelleme is. Üdvözült lélek! Testi szeműiddel csak 
egyet láttál azon kis angyalc.ojortból, kik ugy 
beaópesiték családi hajlékomat; nézd, a többiek 
is olyan szépek, olyan épek! Tekints alá örök ha-
zádból átdólag, hogy azok, a kik nevedet örököl-
T ék, örököljék tiszta, mocsoktalan családi, keresz-



Azt irja uraságod : epébe mártott tollal irtam. 
Ha ugy érti ezt, hogy keményen irtam, ugy igaza 
van: de még sem voltam ugy felgerjedve,  mintáz 
én tanitó 'mesterem mikor Jeruzsálembe felment 
s a templom pitvarában a kalmárokat, galatribáru-
sokat és pénzváltókat megpillantotta, mert ö nem 
epébe mártott tollat, hanem ostort ragadott . , . . 
pedig a tulajdonjog szentségét megtámadok tábora 
egy cseppel sem áll hátrább, mint a kik az imád-
ság házát latrok barlangjává tették. 

Azt irja továbbá uraságod : „szüksége van az 
az okosabb emberek tanácsára, hogy ne engedjék 
meg nekünk, ha történetesen olyan félrelépést 
akarnánk elkövetni a miért gyermekeink, unoká-
ink sirva kisérnének a koporsóba." Uram. hát még 
továbbra is kell az okosabbak tanácsa ? Hisz husz 
évnél több, hogy tanácsolnak az okosabbak s e mi-
att nem tudunk haladni, ott állunk ma is a hol a 
mádi zsidó Azok az okosak igenis fel  tudják hasz-
nálni politikai tökének a mi ügyünket pártalaku-
lások- s képviselőválasztásoknál. 

Kóré ur ! ugyan ne legyen annyira érzékeny, 
hisz az a legszebb temetés, a hol legtöbben, a hol 
minden ember sir, söt a régi rómaiak pénzenfo-
gadott siratókat vettek fel,  hogy a temetés nagy-
szerűségét annál inkább emeljék. 

Menjünk tovább, azt monja Kóré ur : .Csulak 
ur olyan tanúkat hirdet, melyek után a müveit vi-
lág minket elitéi." Ez a passusa egy adomát jut-
tat eszembe a czigányról. Egyszer egy móré 
lovat lopott s a törvénybiró elébe került. — Na 
hallód é lovat loptál, most megszorulsz. — Taga-
dom uram — szól a móre. — Hogy mered tagad-
ni, mikor szemedbe valják hárman, hogy loptad. 
— ja uram I ezek csak hárman vannak, én pedig 
háromszázát is állítok elö kik megesküsznek, hogy 
nem látták mikor én loptam. — Épen igy a irii 
ügyünkben is: a kik a kerítésen kivül állanak ítél-
hetnek bármikép, azoknak ítélete olyan, mint a 
czigány tanti, nem nyomatékos ; mig azok kik a 
kerítésem belül vannak jót állok, hogy engem az 
én tanomért el nem ítélnek s ez nekem elég meg-
nyugtató. 

Még egy állítása van mit nem mellőzhetek. 
Kóré ur ezt irja: „avagy nem gondolta-e meg 
tiszteletes ur, hogy a székelység felkapott  nemzet 
mások előtt. No ezen dicsőségből mit se kérek. 
Felkapatott gyermek, felkapatott  ember, felkapa-
tott nemzet, isten legyen veletek. Bevégezhetném 
nagyon is hosszura nyúlt czikkemet, mert hát más-
korra is kell valamit hagyni, egy adomával ; de 
tárgyánál fogva  csak alkalmazom rá azt, hogy ura-
ságtok a maguk részjutalékukkal mit tesznek, az 
az urak dolga ; hogy én az enyémmel mit fogok 
tenni, az az én dolgom, kogy rajtunk kivül mások 
is a magukéval mit tesznek, hagyjuk el, hogy te-
gyen az is az ók dolguk. — Isten önnel a viszont 
t alálkozásig. 

Csulak Zsigmond. 
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líiüöii, 1879 deczember 21. 

Bölöni székely férfiak,  nemcsak ifjak,  hanem 
középkorúak ís.jiiyolczan zenetársulatot alakítottak, 
önként határozván reá magukat; és ennek ínég 
alig egy havi ideje s már is oly feltűnő  eredmé-
nyét mutatták fel  folyó  december 16.. i 7. és 18 án, 
a miről meggyőződni csak személyes jelenléttel s 
nemcsak meghallgatással, hanem felfogó  ráfigyelés-
sel lehete. 

Ugyanis vizsgálva köri egyházainkat, ID ikán 
este érkeztem vizsgálószéki társammal Nagyajtá-
ról Bölönbe. Nem tudtunk semmit sem a keletke-
zett zenetársulalról, sem arról, hogy az magát a 
vizsgálószéknek előadással bemutatni készül. Mig 
a7. illetőkkel — kik a/.t tudták, de elhallgatták, 
hogy meglepetve legyünk — az egyik szobában 
folytak  a találkozási szóváltások, a mellékszobá-
ban letelepedvén a zenetársulat, rákezdett egy 
elödási darabra. A két szoba közötti ajtó betéve 
lévén, süt gond lévén rá fordítva,  hogy rákezdésig 
meg ne nyíljék, a zenehang nem tűnt fel  akkorá-
nak, mint volt valóban; gondoltam csehek lehettnek! 
Ekkor az ajtó megnyílt kissé s a hang nagyobb 
lett. Odamentem s megpillantottam a nyolez hely-
beli zenészujonezot, még pedig jó hangszerekkel, 
élőkön egy ütemező tanítóval. A zenészek a han-
gokat jól adták ki ütemes pontossággal, holott egy 

hó nap alatt tanultak még s abból 18 napnál töb-
bet nem. Bámulandó előmenetel I Érezhető volt, 
hogy odaadási hajlammal tanultak. Éltökben addig 
semmi zeneszerrel nem volt dolguk. Több apró 
darabot adtak elő s mindazt jól. 

A nyolez hangszert Budapestről hozzatták, 
körüibelől 200 frton.  Tanítójuk egy szomszéd szász-
magyaró.i magánzó : Maurer János, tehetséges ze-
nemester, ki mind a 8 hangszerrel nemcsak gya-
korlottan bánik el, hanem a hangjegyeket is igen 
könnyen tudja betanítani s a szerepeket leliangje-
gyezni, valamint értelmes zenedarabszerkesztő is. 

Másnap három halott temettetett el, — ezek 
egyike volt a zenetársulat egyik tagjának gyer-
meke, kinek végtiszteletén szerepelt a zenetársu 
lat, kivéve a gyászapát, kit a zenetanító helyette-
sitett. A nagyközség aprója, nagyja oda sereglett 

| a gyászkisérethez. 
Deczember 18 án este viszont zenei bucsu-

í tisztelgéssel jelentek meg a vizsgálószék előtt. 
Megérdemli elsorolnom a zenészeket is hang-

szereikkel, mint székelyrendü ritkaságot: ifj.  Sikó 
István Es nagy sipolával, Tana Áron 3 kis sipo-

I Iával, Máté Mózes C prím szárnysippal, Bedő lst 
; ván C alhangu szárnysippal, Szolga Mihály és Ist-
j ván P fenhangu  szárnysipokkal, Kisgyörgy  Ferencz 
I C trombitával. Tana István F bombardonnal. 

Mondám s ismétlem, hogy ez meglepő ked-
| ves társulat székely emberekből. A telet iga-
j zán hasznosan töltendik. Tanítójukat maguk íize-
• tik havonként 20 frttal.  Éljenek ! 

S másutt is ezt tenni nem lehetne ? A zene 
j léleknemesítő Tanulj zenét s tinómul ízlésed. És ez 
| jobb, mint a sok hivalkodás és kicsapongás. 

Ív. M. 

I 
KÜL ÖNFELÉK. 

— A s z e r e t e t ü n 11 e p e köszöntött be 
: olvasóinkhoz. A humanitás ünnepét, üli ma a ke-
| resztyénség; bekopogtat a szeretet angyala ma a 
I palotákba és pórkunyhókba, visz magával békét a 

családok tűzhelyeihez, áldást az emberek közé. — 
Rég volt, mikor az első dal megzendült ama kis 
jászol mellett s azóta minden évben újraszületik, 
meg-megujul bennünk a szeretet. Vigyen áldást. 
— vigyen békességet a karácsoni angyal olvasó-
inknak ! 

— K a r á c s o n harmadik napján — szom-
baton — állítja fel  a sepsi szentgyörgyi jótékony-
czélu nőegylet a szegények kár ácson fáját  a város-

tyéni és emberi erényeidet is. — Még egy angyal 
kétes árnya lebben el a karácsonfa  fölött:  kit e 
földön  ugy hívtak : fájdalom  gyermeke, kinek itt 
csak sírását hallottuk, az első mosolyt az ég an-
gyalai látták ajkain. Korán elköltözött angyalom I 
nehogy elhívd kis testvéreidet; hisz lásd, ezek 
most itt olyan boldogok még, hogy te sem vagy 
boldogabb az egekben. 

Mind együtt vagytok szeretteim 1 Jertek bo-
ruljunk le mind a szeretet oltára előtt, áldozzunk 
együtt a szeretet istenének; zengjük el az angya-
lok dalát : „Dicsősség istennek a magasságos me-
nyekben . . !" Adjunk háiát az istennek megmér-
hetet'en áldásaiért, adjunk hálát örömeinkért, ad-
junk hálát fájdalmainkért,  mert „azoknak, kik az 
istent siv rétik, mindenek egyaránt javokra vannak " 

Vájjon uiii-e a földön  olyan keresztyén csa 
Iád, melynek ma este ne volna ünnepe? Vájjon 
van-e olyan elfásult,  hideg szív, van-e olyan sötét 
elborult elme, van-e olyan elkárhozott nyomorult 
lélek, melyre .1 karácsonéji csillag egy világító és 
melegítő sugárszálacskát tie küldene? Van-e olyan 
gyógyitliatlan fájdalom,  bánat és keserűség, me 
lyet a szeretet angyalai ma — ha bir pillanatig 
is — föl  ne vidítanának, meg ne enyhítenének ? 

Csitt I . . . Csitt I . . Csendesen ! 
A ki milliók fölött  uralkodik zsarnoki hata-

lommal kénye-kedve szerint, nem szereti,a zajt, — 
parancsszavára milliók némulnak ei ; a kegyetlen 

zsarnok, a dölyfös  kényúr leszállott trónjáról̂  meg-
alázza magát a szeretet királya előtt. Hagyjátok, 
csendesen hogy imádkozzék, hátha a szeretet an-
gyalai beszálnának szivébe, 

Csiit ! . . . Csitt 1 . . . Csendesen . . . I 
A nemes szivü uralkodó pár, kik népeik bol 

ház dísztermében. A bejelentett szegénysorsu gyer-
mekek közül mindenik részesül némi adományban, 
a mivel a jótékonyság a szükségen segíteni vélt. 
A lélekemelő ünnepélyen résztvenni kivánó közön, 
ség személyenkint 20 kr. belépti díjért szerezheti 
meg azt, hogy osztozzék a szegény gyermekek örö. 
mében a szeretet ünnepe alkalmából. Szives ada. 
kozások a megelőző napig köszönettel fogadtatnak. 

— A s -s z e n t g v ö r g y i nőegylet által 
1880 január 10-én tartandó bál alkalmából, a mely-
re a rendezőség elnökéül br. A p o r G á b o r 
urat nyerte meg az egylet, — következő meghí-
vás bocsátatott ki. Meghívó. A s.-szentgyörgyi jó 
tékonyczélu nőegylet saját pénztára javára az 1880-
ik év január 10 én a városház dísztermében zárt-
körű k a r t o n b á 11 rendee. Jelszó : Egyszerűség ! 
Belépti dij :>zemélyenkint 1 Irt. családjegy 3 frt; 
belépti jegyeket a meghívottak előre válthatnak 
Fogolyán Kristóf  ur kereskedésében, este a pénz-

I tárnál. Egyúttal tudomására hozzuk a t. közönség-
j nek. hogy ha netán az erre igényt tartók meghí-

vást nem kaptak : szíveskedjenek ezt Bogdán Art-
, hur egyl. pénztárnok urnái reklamálni. 

— A k a r á c s o n i ünnepek alatt városunk-
: ban az ev. ref.  egyháznál Bőhm József  gvmn. ta-

nár ur leend a legátus. 
— A r ö v i d f a r s a n g  b á l k r o n i k á j a 

| elég hosszúnak Ígérkezik városunkban. A többi 
i közt a sepsi szentgyörgyi ev. ref.  egyház javára is 
j rendeznek egy csinos bált, a melynek látogatottsá-
i ga .reményleni engedi, hogy egy lépéssel közele-
: dünk az njból építendő templom tervének a papí-
! rosról a valóságba való átviteléhez, a mire ez idő 
! szerint az áldozatkészség mellett még mindig hi-
j ánv/.ik a fődolog,  a szükséges p'-n/.összeg. Amint 
! értesülünk a korcsolyázó egy -L is szándékozik 
: bált rendezni. Szent Halifax  könnyű lábu tisztelői, 
I megvagyunk győződve, a parketten is csakúgy si-
| kamlanak tova, mint Fozeidon befagyot  birodalmán 
! s így hírmondónak sem marad senki a szép nem-

ből a ki —- ha zöldségtermeléshez jól ért is — fo-
galommal bírna arról, hogy mi az a petrelzselyem 
— árulás. 

— M e g h í v á s . A gróf  Schveinitz Gyula ur 
által kezdeményezett Háromszék-barrzasági vasút 
ügyében f.  hó 29-én délután 3 órakor a város ta-
nács termében tartandó értekezletre tisztelettel 
meghívok minden érdeklődőt. Kelt Sepsi-Szent-

í györgyön, 1879. decz. 23-án. P o t s a J ó z s e f ,  fő-
. ispán. 

— M e g h í v á s . Az „Erdővidéki Népbank* 
I tagjait 1880. évi január 21-én tartandó közgyűlésre 
: azon figyelmeztetéssel  hivom meg, hogy az igaz-

gatóság ekkor fogja  jelen évi pénzforgalmáról 
számadásait bemutatni s netaláni indítványok is 
ekkor tárgyalhatók. — Baróth, 1S79. decz. 20-án. 
Török Aron, a népbank titkára. 

— N u l l a d i e s — f a r k a s o k  n é l -
k ü l . Káinok községében sok szép makkos sertés 
járja az erdőt. A mult napok egyikén a csordától 
különvált 9 darab disznót közrefogta  4 ordas és 
gonoszul megcsúfolta.  Az odasiető pásztoroknak 
alig sikerült lövéseikkel tovaszalasztani a ragado-
zó bestiákat. A megtépett 9 disznó a kiállott ijjecl-
ség folytán  toronyirányában rohant be a faluba,  a 
hol szegények asylum helyett zsúpra találtak : 
szívtelen gazdáik megkéselték s tarkasgyomor he-
lyett embergyomorba jutottak. 

— A z i l y e f  a Ív i „ifjúsági  önképzőkör" f-
hó 26-án hangverseny nyel összekötött színielőadást 

dogságára szentelték éietökec, ma lerázzák válla-
ikról a milliók fölötti  gondokat : a mai estét csa-
láduknak szentelik, hogy érezzék ők is azt a bol-
dogságot, a mely közös a királyokkal és a kol-
dusokkal. 

Csendesen . . . I 
Az uzsorás, a tolvaj, a rabló, a gyilkos, az 

áruló, a cselszövő, az istenkáromló, a fajtalan  dob-
zódó, a kárhozat mindenik ördöge — felhagynak 
üzelmeikkel, leteszik a gyilkos fegyvert,  a méreg-
poharat, a gonoszság hálóját ; — ha megkondul a 
karácsoni estharang, a nemtelen emberi szenve-
délyek ördögei odujokba rejtőznek. A kik rabol-
tak, most adakoznak; a kik gyilkoltak, most se-
beket kötöznek ; a kik káromkodtak, most imád-
koznak; at áruló, a fajtalan  dobzódó, a n.;mtelen, 
írig)' boszuálló — most mindenik vezekel, hu van 
családi otthona; karácsonfát  állit: várja az angya-
lokat. Szeretetnek jóságos angyalai, szálljatok alá, 
maradjatok állandóan a szivekben : ne engedjétek 
a kárhozat ördögeit visszatérni ! 

Csendesen . . . 1 
Lábujjhegyen, nesztelenül közelítsetek ; a hely 

hová vezetlek, szent hely . . „oldjátok meg sarui 
tokát-1. Itt egy jámbor földtnivesnek,  amott egv 
szegény iparosnak sz-ígény hajlékába viszlek. — 
A fáradságos  munka, a nehéz küzdelmek után, el-
jött a nyugalomnak, a békességnek ünnepe. Hogy 
örvendeznek a jászolban született szegény Jézus 
szegényes ajándékainak, a ki igy szól hozzájok : 
„munkálkodjatok, mig nappal van, mert eljön az 
éjszaka, midőn többé senki sem munkálkodhatik.J 

Munka után édes a nyugalom, édes és tápláló az 
izzadással szerzett barna kenyér. Isten előtt nin-
csen személyválogatás, előtte minden nemzetség-

ből kedves, a ki az ő parancsait teljesíti. Égnek 
jóságos angyalai : munkásság, szorgalom, takaré-
kosság, mértékletesség, józanság, egyszerűség, csa . 
ládi szűzies erény, ti az isteni kegyelemnek, sz e 
retetnek jóságos angyalai, vegyetek állandó laká st 
magatoknak a szegény munkás nép kunyhóiban t 

Zug a vihar. Fagyos kezeivel csapkodja, rázza az 
ajtót és ablakokat; a kik ott künn zakatolnak, azok 
az égnek haragos angyalai: azért jöttek, hogy 
rázzanak fel  minket a boldogság álmából, hogy 
halljuk meg, hogy ott kün szegény árva dideregve, 
félig  megfagyva  esdekel egy könyörfalatért,  egy 
darab rongyért, egy hasáb fáért,  egv fillérért  : 
mert othon édesanyja a szegény özvegy az éhlia-
lássál küzd. uh milyen sokan vannak ilyenek és 
ezekhez hasonlók I Oh hány szegény, nyomorult 
van csak a mi körünkben ? I Az idyezitő azért 
jött el, azért szenvedett, azért halt meg ártatlanul, 
hogy ezeknek ügyét felkarolja.  Nem vagyunk ke-
resztyének, nem ünnepelhetünk keresztyénekhez 
illő karácsont, ha ezekről megfeledkezünk  ! ^ 

Ha .kissé kevesebb fényűzéssé!  állítunk ka-
rác.sonfát"  gyermekeinknek; hogy ha karácsoni 
ajándékainkat kissé takarékosabban vásároljuk 
és osztogatjuk : hogyha nem feledkezünk  meg- a 
szeretet istenéről ós önmagunkról : egy falat  ke-
nyeret, egy fillért,  egy ócska ruhát, szeretetünk-
nek egy-egy morzsácskáját elvihetjük mindnyájan 
a közös kerresztyéni szeretet oltására. Igy aztán 
a szeretet jóságos angyalai ezután ií áldolag fog-
nak a mi családunkra alátekinteni. 

K-v. 



rendez. Előadásra Bérezik Árpád Közügyek czimü 
i felvonásos  vígjátéka van kitűzve. A színdarabot 
megelőzőleg és követőleg a helybeli dalárda fog 
több négyes dallal szerepelni. Miután önképzőkö-
rünk a dalárda létrejöttével a közműveltségre még 
üdvösebben folyhat  be, a további pártfogást  an-
nál inkább reméli. Jelen előadás a kör könyvtára 
gyarapítására tartatik. — Ilyefalva,  1S79. decz. 22. 
László Lukács. 

f  N e c r o l o g . Érdélyi Károly iparszakosz-
tályu felsőnépiskolai  igazgató, neje Nagy Mária 
és ennek fia  Borbély Béla nevében szomorodott 
szívvel jelenti a szép reményekre jogositó jó leány, 
szerető testvér B o r b é l y í r m á n a k élete 19-ik 
évében, Kézdi-Vásárhelytt  folyó  hó 22 én reggeli 
3 órakor, 5 hóig tartó szenvedés után tüdőgümő 
kórban történt gyászos elhunytát. Béke lengjen 
porai felett!  ! 

— P á l y á z a t három postatiszti, esetleg 
három postahivatali gyakornoki állomásra a nagy-
szebeni postakerületben 300 frt  biztosíték mellett 
600 frt  fizetés  és 100 frt  lakp^nzzel, illetőleg 300 
forint  segélydijjal. Kérvények  három hét alatt a 
nagyszebeni postaigazgatósághoz intézendők. — 
Továbbá pályázat hirdettetik több postahivatali 
szolgai állomásra a nagyszebeni postakerületben 
100 frt  biztosíték mellett 300 fornt  évi bér, 60 frt 
lakpénz és szolgálati öltönynyel természetben. Az 
1873. évi II. törvényezikk ertelmében felszerelt 
folyamodványok  hat hét alatt a nagyszebeni pos 
taigazgatósághoz intézendők. — M. kir. postaigaz 
gató Eollért. 

— B i k f a l v a k ö z s é g  ujon épült és díszí-
tett táneztermében a községi elöljáróság jövő 1880. 
év január 10-én jótékonyczélu tánczestélyt rendez. 

— A b a r ó t h i fiatalság  f.  évi november 
22-én a szegénysorsú tanulók felsegélése  czéljából 
tánczvigalmat rendezett, mely alkalommal összesen 
befolyt  13r frt  64 Kr. kind. it összesen 118 frt  14 
krt. e szerint tiszta jövedelem volt 13 frt  50 kr, 
mely összegből 5 frt  50 kr a gazdasági felsőnép-
iskola gondnokságához, 4 Irt. a rom. kath. iskola 
iskolaszékéhez és 4 frt.  az ev. ref.  iskola iskola-
székéhez tétetett át a szegény tanulók közötti ki-
osztás végett. Rendező bizottságunk ez alkalommal 
kedves kötelmének tartja köszönetet mondani a bál 
háziasszonya, Zathureczky Gyuláné Gyulay Margit 
ő nagyságának, ki kedves édes anyjátlak hirtelen 
bekövetkezett halála mi.ut személyes megjelenése 
által ugyan e bál fényét  nem emelhető, hanem 
azért kisegélésül jegyének árába 20 frtot  kegyes 
kedett adományozni. Felülíizettek : Bedő József  3 
frt.  Meister Lövy 3 frt,  Fejér Domokos, Bartha 
Mór, Gergely Ferencz, Trattner Henrik 1—1 frt. 
Tarcsafalvi  Albert 50 kr. özv. Wagnerné 1 frt,  egy 
női társaság 1 írt, öeszesen 12 frt  50 kr. Fogad-
ják az igen tisztelt felülfizetők  a szegény tanulók 
nevében őszinte hálás köszönetünket. A r e n-
d ez ő k. 

— I s m é t k i v á n d o r l á s , Alig hangzott 
el azon szomorú hir, hógy több magyar család 
Amerikával akarja fölcserélni  hazája földjét,  most 
a/t írják, hogy a szerb szk ipstina decz 3-iki ülé-
sében mintegy 100 magyarországi család abbeli 
kérvényét, hogy nekik az áttelepülésre a topliczai 
kerületben föld  adassék — tárgyalták. E család ok 
többnyire Szőreg, Deszk, Gyála és Szent Iván 
községből valók, s majdnem valamenyien szerbek. 
Daczára tzonban, hogy a kivándorlók szerbek — 
tehát rendesen nyugtalan, izgága, s a magyarokat 
gyűlölő nép — mégis leverő hatású minden moz-
galom, tnely hazánk lakosságának számát csök-
kenti. 

— A b o s n y á k f ö l d ö n  e l h u n y t T r e -
í o r t E r v i n , hoktetemét a legnagyobb csendben, 
a család haza hozatta Zvornikból. Csak a testvérek 
ós néhány jó barát volt értesülve a dologról, maga 
az ősz apa sem tudta, hogy korán elhunyt remény-
teljes fia  pormaradványai 19 én haza érkeztek. Áz 
egyszerű érczkoporsóba zárt tetemet 20-án a kere-
pesi-uti temetőben helyezték örök nyugalomra 
édes anyja hamvai mellé. S csak akkor adta tud-
tul Szalay miniszteri titkár és Trefort  veje a mi-
niszternek, hogy fia  immár honi földben  kedves 
porok mellett alusza örökálmait. Az apa mély fáj-
dalma megujult e hir hallatára, mely újból átérez-
tette vele a pótolhatatlan veszteséget. 

— n. _P á r i s-M u r c z i a" czim alatt a párisi 
hyppodroméban a murciai vizkárosultak föisegélé-
sére e hó 18-án rendezett ünnepély alkalmából 
megjelent ünnepi lap a többi között a következő 
személyiségektől tartalmaz autographeokat, XIII. 
Leo pápától, XII. Alfons  királytól, a belga király 
s királynétól, a németalföldi  király s királynétól 
a portugál király s királynétól Izabella sspanyol 
királynőtől, Eu gróf-  s grófnétól,  a Flandriai gróf 
s grófnétól,  Luiza dán herczegnőtől. a dán herczeg-
től, Sándor németalföldi  herczegtől, a román feje-
delem- s fejedelemnőtől,  az egyptomi khedivétöl, 
a bolgár fejedelemtől,  Aumale herczegtől s még 
számasoktól. A czimlap Doré művészi compositiója, 
mely félig  realistiku*an, félig  jelképileg egy árvízi 
jelenetet örökít meg, kívüle rajzokat adtak még: 
Meissonier, Gérome, Madrazo, Robert-Fleury, Bou-
langer, Bibert, Laurens, Hébert, Wormi, Milingue, 
Neuvelle, Fantin Laurens H ^berc, Worms, Milin-
gue, Neuville, Fantie, Latour, Cabanel, Bougereau 
Abbema kisasszony. Az irók sorából, kik a lap 

tartalmának megalakításában résztvettek, csak a 
következeket említjük: Hugó Victor; Dumas S. 
Garnier, Laboulaye, Coppée, Feuillet Octave, Mis-
tral, Gallifet,  Jules Simon, Sarah Benhardt, A. 
Daudet, Louis Blánc, Littré, Augier, Maquet, Henri 
Martin, Emilé v. Girardin, Victor Koning, Mailhac, 
A. Wolff,  Zola. Az indiai patriarcha a következő 
sürgönyt intézte a párisi ünnepi bizottsághoz: 
Madrid, decz. 24 örökké felejthetetlen  lesz előttünk 
az a fölemelő  s áldozat kész rokonszenv, melyet 
a franczia  nép és sajtó irányunkban tanusit; Be-
navides bibornok, a madridi segélybizottság el-
nöke stb. 

— A c á r é s fia  kibékültek egymással, igy 
adta tudtunkre egyik közelebbi távirat. A követ-
kező eset ennek épen ellenkezőjét bizonyítja. Mi-
dőn e jhó 13 án a cár Carskoje-Seloba érkezett, 
a cárevics nejével és gyermekeivel már ott volt, a 
miről a cár tudomással birt s mégsem fogadta 
őket. A hatóság fogadása  után a kastélyba hajta-
tott s e parancsot adta ki: „Senkinek sem szabad 
a kastélyba belépni." S elutazott a nélkül, hogy 
fiát  s unokáit látta volna. 

~ „H á z a s s á g k é p e s-e G a m b e t t a ? ! " 
Ez alatt a pikáns czim alatt közöl czikket a Figaro 
abból az alkalomból, hogy a hatalmas embert min-
den áron házasítanák. Á Figaro kimondja, hogy e 
terv halva született, mert Gambetta maga képte-
lennek jelenté ki magát a házasságra. Fiatalabb 
éveiben teljességgel nem gondolt a jövővel s most 
már java férfi  korában nem remélheti, hogy csa-
ládot alapithasson. Ez meglehetős darabosan van 
mondva, — de ha maga Gambetta beismeri?! Pe-
dig barátai elkerülhetlenül szükségesnek tartják, 
hogy asszony legyen Francziaország jövendőbeli 
urának a házánál, különben nem lehet köztársasági 
elnök, s ha a szerencse kedvez, még egyéb, a mi 
nagy demokratának s barátjainak eddig csak tit-
kos álmait képezi — Ki gondolná, hogy a quar-
tier latin valamelyik, rég feledésbe  ment kis gri-
settje mily fontos  befolyással  volt Franciaország jö-
vő sorsára ! 

— 400 m á z s a h a l a t fogtak  néhány nap 
lefolyása  alatt a pinnyédi halászok. Mint a „Győri 
Közlöny beszéli, megvetették a mult hét elején 
is hálójukat, — már tudni ilik ugy, hogy lékeket 
vágtak a jégen, s a hálót egyik léktől áttolták a i 
a másik lékig — s csodák csodája, annyi hal ke ! 
riilt hálójukba, hogy valahány ember Pinnyéden 
van, mind óda csődült, hogy segédségükre legyen 1 
a halászoknak a temérdek hal felhuzásáben.  A 
hálóban levő halak nehézsége körülbelől 35 mázsa 
volt. Egyik nagyobb volt mint a másik ; a legki- ' 
sebbek 1—2 kilót nyomtak. Azóta folytonosan  sze- ; 
dik a halat, s mult szombaton — irja az idézett 
lap — már körülbelől 400 mázsát húztak ki. 

— S z e r e l m i b o s z u . Nemzetes D. uram 
özvegy ember volt s 22 éves fia  daczára még hely-
re legény a tálpán. Miért és miért nem megtör-
tént, hogy az özvegy M - né asszonyom Boriskája 
összekoccant a 22 éves D. Gyurival s mig a fiú 
megjárta „Móduvát"', férjhez  ment nemzetes D. j 
uramhoz a jegyese édes apjához. A hazatért fiú  el- , 
keseredésében azzal tromfolt  vissza, hogy felesé-  \ 
giil vette a szeretője — édes anyját. 

•— R é g i p é n z e k e t találtak Szombathely j 
közelében. A kutatások eddig 10 darab arany és 
60 darab ezüst pénzt eredményeztek. Az ezüst 
pénzek körirata az egyik felén  ez : Carolus, Dei 
gratia archidux Austriae. A másik felén:  Dux 
Burgundiáé Styriae etc. Egy oldalon a fejedelem 
mellképe, másik oldalon az országok czimerei lát-
hatók. 

Ezüst _ 
Cs. és kir. arany 5.51 
20frankos  arany (Napoleon'dor) . . 9.30 
Német birodalmi márka 57.75 
London (3 havi váltókért) 116.71 

Felelős szerkesztő: Mállk József. 

Kidótulajdonos : Bernsteln Márk. 

PIA  CZI  ARAK 
S.-Szentgyörgyön  1879.  deczember 22-én. 
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e . . . , 8 . — Lenes 
Fuszu Ivka . . . , , . . . . 4.40 
Lenmag . . . — . — 

. . . 1.50 
Marhahús . . . . . . . . . —.42 

, . . —.44 
Juhhus , , . , . , , • 1 , — . — 
Faggyú (friss)  . . . . , , , . 32 .— 

IlaSZÍ >11 béri hirdet mén y. 
M á 1 n á s községében és ti málnási fürdőn  az 

18S3. évre a szesz, bor és sör árul Itatási joga 
M;*!n-i i község házánál folyó  1879. év deczember 
hó -S-án reggeli S órakor nyilt. árverezés utján 
haszonbérbe fog  adatni. Az árverezési feltételek  az 
irt idő alatt a községházánál megtekinthetők. 

Mihály András, 
i — 3 biró. 

— L a p u n k mai számához mellékelve ve-
szi olvasóközönségünk a „Franklin társulat" kiad-
ványairól szóló jegyzéket, melyet az irodalom min-
den barátjának szives figyelmébe  ajánlunk. 

Hivatalos  árfolyamok  a budapesti  áru- és értéktőzs-
dén 1879.  deczember 23-án 

Magyar aranyjáradék 96.85 
Magyar vasúti kölcsön 114.50 
Magy. kel. vasúti államkötv. I. kibocsátás . 74.50 
Magy. kel. vasúti államkötv. II. kibocsátás . 86.75 
Magyar kel. vasúti államkötv. 1876. évi . 77.25 
Magyar nyereménv-sorsjegy-kölcsön . 1 0 7 . — 
Magyar szőlődézsmaváltsági kötvény . . 88.50 
Magyar földtehermentesitési  kötvény . S8.25 
Magy. fóldteherment.  kötv. záradékkal . 86.— 
Temes-bánáti földtehermentesitési  kötvény 8 7 . — 
Temes-bánáti földteherm.  kötv. záradékkal 84.75 
Erdélyi földtehermentesitési  kötvény . . 84.75 
Horvát-szlavou földteherment.  kötvény . — • — 
Osztrák járadék papírban 68.7,) 
Osztrák járadék ezüstben 70.— 
Osztrák járadék aranyban 81.— 
1860-iki államsorsjegyek 130.50 
Osztrák-magyar bankrészvény . . . . 830.— 
Magyar hitelbank-részvény "267.— 
Osztrák hitelintézet-részvény . . . . 283.— 

Sz. 3630 közig.jio;q. 

Közhírré tétetik, hogy Sepsi-Szenfgyőrgy  vá-
rosába a képviselőtestület választott tagjainak fele 
része kisorsoltatván, helvökbe ujak választandók. 

Választandó pedig 12 rendes és 3 póttag. 
A választás megejtésére az 1871. XVIII. t.-

czikk 49 §-a alapján Háromszék törvényhatósága 
által Kökösi Endre bizottsági tagul kfddetett  ki. 

A nevezett kiküldött úr a választás napjául 
folyó  évi deczember hó 31-ik napját tűzte ki. 

Miről az 1S79. évbeli országgyűlési képvise-
lőválasztó-jogosultak azon felhívással  értesittetnek, 
hogy a választás a fennebb  mondott t. cz. 50. §. 
értelmében kezdetét veszi folyó  évi deczember hó 
31-én délelőtt 8 órakor és bevégződik ugyanazon 
nap délután 6 órakor. 

Gelliivatnak ennélfogva  a jogosultak, hogy a 
kik választási jogukkal élni kivannak, a mondott 
időben jelenjenek meg. 

Választási hely a városi tanácsterem 

Sepsi-Szentgyörgy, 1879. deczember 23. 

A város tanácsa. 
Császár Bálint, 

polgármester. 

Bernstein Márk 
könyvnyomdájába  és kereske-
dő üzletébe egy-egy fiu  felvéte-
tik tanulónak. A. belépni kívánó-
nak legalább is a II, gymn. osz-
tályt végzettnek kell lennie. 

ISy,  Bernátéin Marka*! Öeuni-^aentgyörgyöa 


